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Objetivos 
 
El objetivo de este curso es: 

• realizar una introducción a la semántica de marcos y 
• mostrar su aplicación al análisis del léxico del español tal como se está llevando 

a cabo en el proyecto de investigación FrameNet Español 
http://gemini.uab.es/SFN; 

• mostrar la utilización de FrameNet español para el tratamiento semántico 
automático del español. 

 
Contenido (Programa) 

1. La construcción del significado: marcos y argumentos semánticos. Argumentos 
semánticos nucleares, periféricos y extratemáticos. Las relaciones entre marcos 
semánticos: herencia, submarco, causativo_de, incoativo_de, utilización y see_also. 

2. Herramientas de análisis de corpus: xkwic (IMS, Univerisdad de Stuttgart). 
Etiquetadores y parsers basados en diccionarios electrónicos y transductores. Cómo y 
para qué utilizar un corpus textual español en soporte electrónico. Herramientas de 
anotación semántica semiautomática: FNDesktop adaptado al español. Otros proyectos 
FrameNet: FrameNet inglés, japonés y alemán. Otros proyectos españoles de análisis 
semántico con utilización de corpus: ADESSE (Universidad de Vigo) y SenSem 
(Universidad Autónoma de Barcelona).  
 
3. Los predicados de movimiento en español a la luz de la semántica de marcos. 
Características de las metáforas de los predicados de movimiento en español. Análisis 
de los predicados de comunicación, emoción y cognición en español. Programas de 
consulta automática de los resultados de FrameNet Español vía web: Web reports y 
Spanish FrameSQL. 

4. Aplicaciones de la semántica de marcos para el análisis contrastivo: Spanish/English 
FrameSQL. Análisis contrastivo de escenarios de movimiento en inglés, alemán, 
español y japonés: The Baskervilles. Tratamiento automático de la información textual 

http://gemini.uab.es/SFN


en español: la utilización de Shalmaneser (Erk y Padó 2006) para la etiquetación 
semántica automática del español. 

Evaluación 
 
Participación e intervención en el curso: 51%; ejercicios y trabajos: 49% 
 
 
Tutoría Integrada  
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